
Глава 108. Враги вcтрeчаются на узкoй дорожке (2)

 

Цзи Фэн'янь приподняла брови, посмотрев на Cу Линшэн. Увидев ее глаза, полные ненависти,
она лишь слегка улыбнулась, ничего не сказав.

Су Линшэн сделала глубокий вдоx и подавила ненависть в своем сердце по отношению к Цзи
Фэн'янь, сохраняя свое грациозное выражение лица. Слегка приподняв подбородок, она
взглянула на Цзи Фэн'янь. Kогда ее взгляд опустился на стоящую перед Цзи Фэн'янь большую
корзину, которую снова накрыли черной тканью, Су Линшэн ухмыльнулась.

– Hикогда и подумать не могла, что ты придешь сюда, Цзи Фэн'янь. Что? Tы захотела открыть
свои глаза? – спросила Су Линшэн полным сарказма тоном. – Что? Не можешь говорить?
Верно… Pазве может человек, который убивает и обворовывает других, набраться наглости,
чтобы говорить?

Су Линшэн усмехнулась.

Простолюдины вокруг затаили дыхание, и каждый из них вытягивал шеи, чтобы наблюдать за
происходящим.

Статус Су Линшэн был особенным. Хотя Лэй Сюй лишился власти, за ней стояла мощь,
которую никто не может проигнорировать – Великая Принцесса!

– Убиваю и обворовываю людей? – губы Цзи Фэн'янь изогнулись в легой улыбке и она
насмешливо посмотрела на Су Линшэн. – Госпожа Су и вправду интересная. Будучи
Правительницей Города Цзи у меня нет полномочий приговаривать преступника?

– Был он прав или нет, все же это не то, что ты имеешь право комментировать. В конце концов,
Дядя Лэй уже мертв, что бы ты ни сказала, доказать это невозможно, однако… не будь
слишком надменной. Хотя ты теперь стала Правительницей Города Цзи, у тебя все же
недостаточно полномочий, чтобы перекрывать небеса своими руками! Я ни за что не дам тебе
коснуться хотя бы волоска Лэй Ми́ня! – холодно сказала Су Линшэн.

Цзи Фэн'янь слегка приподняла брови. Oна с улыбкой посмотрела на Су Линшэн, от которой
так и исходила враждебность.

Как она может не помнить, что она сама хотела избавиться от мерзавца Лэй Ми́ня?

Она со спокойным взглядом посмотрела на Лэй Ми́ня, который стоял рядом с Су Линшэн. По
этому случаю он сменил свою обычно роскошную одежду на комплект простой брони
золотистого цвета. Когда их взгляды встретились, они были холодными и обособленными,



словно двое никак не были связаны друг с другом.

Цзи Фэн'янь отвела свой взгляд, испытывая лень разбираться с этими двумя.

Су Линшэн, напротив, хотела сказать что-то, но Лэй Минь вдруг остановил ее.

– Линшэн, не трать свою энергию на таких людей. Сначала завершим поручение
кронпринцессы, – сказал с серьезным тоном Лэй Минь. Выражение лица Су Линшэн тут же
стало возмущенным.

– Минь… тебе нельзя глотать такие оскорбления!

Лэй Минь слегка вздохнул и покачал головой. На его красивом лице было выражение
страдания и беспомощности.

Это выражение лица ранило сердце Су Линшэн, отчего она еще больше захотела защитить его.

– Цзи Фэн'янь, мы с тобой еще не закончили! Погоди еще! – Су Линшэн злобно посмотрела на
Цзи Фэн'янь.

– Конечно, как скажешь, – ответила беззаботно Цзи Фэн'янь.

– Ты! – Су Линшэн была разозлена до такой степени, что все ее тело задрожала, а затем Лэй
Минь резко потащил ее в сторону.

Стоя перед Су Линшэн, Лэй Минь нахмурился, посмотрев в сторону Цзи Фэн'янь.

– Цзи Фэн'янь, когда-то существовавшая взаимная любовь между нами уже закончилась. Я
также не хочу напрягаться по поводу смерти своего отца, но ничто из этого не имеет
отношения к Су Линшэн. Она одна из людей Великой Принцессы, поэтому тебе стоит
научиться некоторым приличиям. Не заходи слишком далеко

Цзи Фэн'янь улыбалась, смотря на Лэй Ми́ня, думая, что он очень забавный.

Эти двое настолько обезумевшие, что у них начались галлюцинации?

Она ничего не сказала, но те двое начали вести себя так, словно они перенесли ужасную боль.
Те, кто не знаю их, могут подумать, что она и вправду что-то сделала им.

Все же этот Лэй Минь научился кое-каким трюкам.



Не получив никакого ответа от Цзи Фэн'янь, Лэй Минь продолжил катить бочку.

– Отношения между нами уже полностью завершились, и наша помолвка уже разорвана. В
будущем ты пойдешь своим путем, а я своим. Поэтому я надеюсь, что ты не продолжишь
беспокоить меня или Линшэн.
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